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语言作为社会的一面镜子能够折射出人类社会文化、风俗习惯、
道德观念或价值取向等。随着社会的发展和进步，人类思维的更新也
不断为语言输入新鲜的血液。男尊女卑的思想古今中外有之。这种观
念体现在语言的使用中，即形成了语言的性别歧视。《朗曼英语词
典》对“性别歧视”的解释是：“以性别为基础的歧视，尤其是男性
对女性的偏见。”同其它语言一样，由于其历史文化背景的深刻影
响，英语对女性的偏见之词可谓俯拾皆是。但随着妇女意识的觉醒和
女权运动的发展，近年来性别歧视语的现象得到广泛关注，现代英语
发生一系列新的变化。本文拟对英语中常见的性别歧视语的表现形
式、成因及其发展的新动向作一探讨。
1 英语性别歧视的主要表现

（1）男性词的泛指现象。英语中没有表示两性的、一般意义的
单数或不定代词，因此，无论是从语言习俗还是从语言规范上看，现
代英语都是用男性的第三人称he, his and himself来代替性别不明的
人，而与它相对应的阴性代词却不能指代阳性代词。如：Every good
citizen should love his country more than himself, and he should be ready to
die for it if the need arises.（一位好市民应该爱他的国家胜于自己，如
果国家有需要，他应该随时准备为它牺牲。）例句中的he, himself 既
指女性，也指男性。

英语词汇中，许多复合词包含有man, 例如: salesman, postman,
congressman, chairman 等等。这些词不仅可以指男性，也可以指女
性。“mankind” 作“人类”讲时，包括男女两性。 “man” 在许多
句子中泛指两性，例如：All men are created equal. (人生来平等。) 显而
易见，这是对女性存在的一种忽视。

（2）职业和称谓上的性别歧视。许多表示职业的名词，如：
doctor, lawyer, pilot等对男女都适用。由于历史上男性长期占据社会主
导地位，人们习惯把它们与男性联系起来。若表述女性从事这些职业
时，需在前面加上female或woman , 如：woman doctor, woman lawyer,
female pilot。这些“有标志性”的称号也反映一种性别歧视。另外，
在英语中，Mr. 加在女性氏前是对成年男子的尊称，使用时不暴露他
们是否已婚。虽然西方人很重视对个人隐私的保护，然而女士则需要
根据其婚姻状况分别称为Miss和Mrs. , 这就暴露了她们不愿表明的婚
姻状况，这蕴含着性别上深刻的社会偏见。

（3）在谚语中的性别歧视。谚语是民间文学的宝库，被语言学
家比喻成“语言的活化石”。然而在英语中，有关男尊女卑的传统观
念和歧视妇女的文化现象也通过谚语反映出来。如：Shakespeare once
said, “Frailty, thy name is woman.” (莎士比亚曾说：“脆弱是女人的
名字。”) Women in state affairs are like monkeys in glass shops.（女人处
理国家大事如同猴子闯入玻璃店摸不着头脑。）No devil is so bad as
she devil. (恶魔没有凶狠的女人厉害。) Marry your son when you will,
your daughter when you can. (娶媳不忙，嫁女宜速。)

2 性别歧视语产生的社会历史文化原因

任何语言现象的产生都有其社会历史文化原因，那么，英语中存
在那么多性别歧视语，自然有其深刻的社会历史文化背景。

（1）《圣经》的影响。宗教在形成社会价值体系和行为规范的
过程中起着重大作用。《圣经》在基督教盛行的英美社会里可谓家喻
户晓。《圣经·旧约》创世纪中明确指出，上帝创造的第一个女人夏
娃是上帝用它创造的第一个男人亚当的一根肋骨做成的。正如亚当说
的: “Now this, at lastbone from my bones, flesh from my flesh! This shall
be called woman , for from man was this taken.” 这就奠定了女性依附于
男性的基石，那么女性语言就要从属于男性语言。它给后人的思想意

识带来重大影响。性别歧视语的种子悄然地在语言中生根，发芽，结
果。

（2） 社会历史分工的因素。随着生产力的发展，人类社会从母
系社会转变成父系社会，由于在身体方面，男性体格健壮，女性体格
较为纤弱，在社会分工上，地位高的职位几乎都由男性把持。女性的
任务就是生儿育女，操持家务，男性成为社会的主宰者和支配者。在
古代西方社会，女性被认为愚昧和低能，不能参与政治生活，不能享
用任何政治权利，不能拥有独立的政治地位。在英语国家中，这种
“男尊女卑”的思想代代相传，对语言产生极大影响。

（3） 圣人言辞和教育的影响。 欧洲的亚里士多德认为：“女人
是一种自然的残缺，正常的人类胚胎在正常条件下都发育成为男人，
只有那些遭受病痛或其它因素侵袭而残缺不全的胚胎，最后才变成女
人。”尼采认为，“妇人的一切是谜，同时妇人的一切，只有一个答
语，便是生育”；“妇人应当服从”; “你到妇人那边去吗？别忘却
了鞭子！”在西方，女性接受教育并非一帆风顺，一开始她们被拒之
于门外。16世纪以后，女子教育始终掌握在教会手中，教会的目的是
通过教育，把她们培养成驯服、贞洁的妻子和母亲。直到19世纪80年
代，欧洲的女子教育才逐步向高层次化发展。

3 消除性别歧视语的举措

目前，性别歧视语言主要是指“轻视妇女的语言”。由于近几十
年妇女解放运动的不断开展和深入，妇女们已逐渐从要求在政治上、
法律上、经济上、社会中取得与男子同等地位的视线上扩展到英语语
言上，主张消除英语中的性别歧视。

（1）词汇中性化。取消英语中he, him, his的泛指现象。根据语境
需要，选用下列替换方式。①采用复数形式。如：When bathing
babies, never leave them unattended. ② 用 he/she, his/her来 代 替 : Each
student is required to finish his/her/homework on time. 女权运动者提倡
使用中性词替代由man构成的合成词，并广泛使用后缀-person. 如用
fisherperson, businessperson等分别替换fisherman和businessman.

（2）创造新词。西方社会中婚姻状况是个人私事。在女权运动
和语言变革浪潮的推动下，近年来，英语中出现了一个崭新的与
Mr相对应的缩写称谓词Ms，新造的缩写词Ms(女士)代替 Miss(小姐)和
Mrs(夫人)，它既表示Miss, 又可以表示Mrs 。Ms不显示当事人的婚姻
状况，而是通指女性，这就有效地保护了女性的隐私。

（3）加强家庭和学校教育。帮助孩子从小避免性别歧视语的使
用，教育学生养成不使用性别歧视语的良好习惯，无疑对整个社会性
别歧视语的消除起着不容忽视的作用。尤其在学校英语语法教学中，
避免使用性别歧视语显得尤为重要。同时，修订有关英语语言政策，
提出和贯彻实施其方案来消除性别歧视也是必不可缺的一环。

我们高兴地看到，随着人类社会的进步与发展和过去几十年妇女
解放运动的蓬勃开展，消除性别歧视语的变革有所发展。但是，语言
中的性别歧视问题，说到底，是个社会问题。它们是人们观念中对女
性的歧视和偏见在语言中的反映。只有摒弃根深蒂固的男尊女卑观
念，语言中的性别歧视现象才能标本兼治。为此，人们还需要为彻底
消除语言及社会观念中的性别歧视而努力奋斗。
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摘 要

关键词

英语中广泛存在着性别歧视现象，本文列举了英语中常用的性别歧视语，探讨了性别歧视语的成因，并阐述了消除英语
歧视语的举措。
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启动：按下SB2常开触头 线圈KM得电—常开辅助触头KM闭合
/主触头KM闭合 电动机M启动

停止：按下SB1常闭触头 线圈KM失电—主触头KM分断/常开
辅助触头KM分断 电动机M停止

在此之后，为加深学生对控制线路的认识，教师设置故障电路，
使电机出现点动、抖动和无法停车现象，引导学生分析控制电路的故
障。

针对电机故障分析，学生掌握交流接触器的常开辅助触头的连接
位置，在前面电机的学习当中，学生已经了解电机的正反转取决于交
流电的相序，只要改变相序，就可以改变电机的转动方向。基于上面
的实践操作和对控制线路的深入了解，学生很容易设计控制电路。

（4）反思概括，学会应用。通过这次实践课，学生清晰地掌握
了各种低压用电器的功能，学会分析控制电路中电机的启动和停止过
程中各触头的动作，进一步学会自由设计控制电路。基于前面的实践
操作，学生掌握了控制线路的原理，针对前面提到的三级皮带顺序拖
动的问题，学生可以自由设计控制线路。在考虑传输带的要求不高，
且笼型异步电动机具有简单、坚固、可靠、价廉、易维护等特点，所
以设计三台电机分别拖动比较合理，M1、M2、M3的起动顺序按要求

可设计为：M1→M2→M3，停车顺序可设计为：M3→M2→M1，其动
力电路和控制电路可如下设计：
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可以学会如何提问，如何与人沟通，而且也增长了知识，
开阔了眼界。英语角的举行可以全面提升学校的英语学习氛围，它所
创造的良好语言环境能激发学生强烈的交流愿望，从而提高学生学习
英语的积极性和主动性。教师在课堂教学中也可以借助课本单元教学
内容拓展一些有价值 有利于练习口语的外语电影，并作一些简单故
事情节介绍。然后，配合学校电教中心，在每个周末向学生开放多媒
体教室，为学生播放相关英语电影，丰富学生课余文化生活，为学生
创造出一种独特的语言文化环境。采用课内外活动相结合的原则，组
织学生之间 师生之间进行观后感的交流，学生的英语水平一定会有
很大的提高。

4 结语

外语的学习是一项艰巨的任务，是一个复杂系统工程。在外语教
学中，动机对学生外语的学习起着非常大的促进作用，它是学习成功
的关键。作为教师，我们应该想方设法去激发学生们的强烈求知欲，
把“要我学”变成“我要学”，只有这样，我们的教学才会有成效，
外语学习才会取得成功。同时，要指出的是，本文提出的与动机原理
相关的课内外英语学习活动的组织还需要进一步地丰富和探索，具体
活动的组织还需要进一步地实践和完善，具体活动的组织产生的学习
效果和对学生带来的影响还需要学生的积极反馈，具体活动在具体的

实施过程中可能还会碰到很多问题。这些，需要得到学校相关部门的
大力支持和帮组。
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（接70页）比，使用货币和度量衡的频率最高。它们往往以缩略语的
形式出现。例如：Can$-Canadian dolar加拿大元；A$-Austxalian dollar澳
元；NZ$-New Zealand dolar新西兰元。虽然$书写当中相同，但是代表
一些不同国家或地区的货币，因此翻译当中并非都译为“元”，如
NT$-New Tai．Wan dolar新台币。有时，$只是一种货币符号，翻译时
不需要译出来，如M$-Malaysian Ringgit马来西亚林吉特；Mex$-Mefican
Peso墨西哥比索；cz$-Brazilian Cruzado巴西克鲁扎多等。在翻译货币
和度量衡名称时一定要弄清它们各自的意义，切不可相互混淆。

（4）电报、电传。随着世界经济的不断发展和国际贸易往来的
日益频繁，电报、电传由于具有及时、方便、快捷等优点，成为现代
社会最普遍的交流方式之一。电报、电传在为通讯联络和信息的传输
提供了快捷和便利的同时，也要求在确保原意准确和完整的前提下，
力求文字简明扼要，由于缩略语言简意明、快速捷达的特点，在电
报、电传文稿中得到了广泛运用。例如：YR L/C RCVE BFR GDS
SENT 发货前收到贵方信用证；YR TLX 25 TH RCVD 25日来电收
悉；WHEN AIRED REPLY 何时航寄的，复。

3 结语

由于缩略语自身的特点和社会实际需要，日益显示其生命力，尤
其在经贸英语中。大量缩略语的应用，使得缩略语的学习显得相当重
要。那么对于每一个经贸英语学习者来说，了解和掌握缩略语的使用
规律，熟悉并牢记大量缩略语的应用是十分必要的。
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